
Tizenötödik évfolyam 6. szám. Muraszombat, 1899. február hö 5.

társadalmi és közgazdasági hetilap,
A „ V e n d v i d é k i  M a g y a r  K ö z m ű v e l ő d é s i  E g y e s ü l e t "  h i v a t a l o s  k ö z l ö n y e .

M eg je ien ik  m inőén va sa rn a p . = =

ELŐ FIZETÉSI A R :
Égé; I évre 3 írt, félévre 1 frt 50 kr, egyes szám 10 kr. 

Elő. zelési pénzek és reklamáczlók Újházi Miksa könyv- 
nyomdájába kiililenilök.

Iparunk.
A régi tapasztalat és azon körülmény, 

mely a mindennapi életben eléggé bizo
nyítja iparunk nehézkes lassú fejlődését, 
késztetett bennünket arra, hogy néhány szó
val megemlékezzünk azon viszás álla
potokról. melyek hanyatló iparunkra oly 
káros befolyással vannak.

Iparunk a jelenlegi stagnálló állapotában 
nemcsak a mi szegény vidékünkön, hanem 
másutt is, a részvétlenség következtében 
nyomorog, a tőkepénzesek spekuláció'- 
inakkáros befolyása alatt tönkremenőben 
van.

A folytonos harcz és küzdés iparunk 
fejlődéséért mindeddig kudarczczal ’ vég
ződött.

Pedig meg vagyunk győződve, hogy 
nem egy családnak nyújtott mindennapi 
kenyeret és állandósította reményteljes jövő
jét. hanem a vidék az ország jólétét'is egyúttal 
biztosította. És most? szomorúság- és nyo
morúság követi lépten-nyomon az ipart s a 
vele foglalkozó iparost.

A szegény iparos hiába igyekszik za
vart helyzetéből kibontakozni, hiába törek
szik az el merülés elől menekülni, mégis 
áldozatul esik szenyezetlen becsületével, 
az idő szeszélyének s a társadalom könyö-
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rületlenségének. De ne csodáljuk, mert 
nincs mit csodálni.

Ha nagyobb bevásárlásaink vannak 
hová mennek díszes magán fogataink ? Hát 
az a sok fiakkeros, honnan jön anny ira meg
rakodva a nyugati országúiról Muraszom
batba? Tán felesleges lesz mondanunk, 
mert mindenki tudja: „Von Radkersburg.“ 
A másik baj p^dig abban rejlik, hogy ipa
rosaink a gyári munkával szemben nem 
versenyezhetnek.

Habár mindenki tudja, hogy a házilag 
készített munka minősége mi ndig jobb és tartó- 
sabb a gyári munkánál, mégis a divat
nak hódolva, utóbbinak nyújtanak előnyt 
és kelendőséget.

A harmadik bajt pedig kereskedőinknél 
találjuk, kik úgyszólván megkövetelik 
iparosainktól, hogy szükségleteiket náluk 
szerezzék be, mig ők annyira érzéketlenek, 
hogy a viszon szolgálat fejében nem hogy 
nem rendelnek náluk, hanem még contra 
raktárakat is állítanak az iparosságnak 
a megbuktatására. Ezt nevezzük aztán 

társadalmi összmüködésnek.

Emberséges eljárás-e ez, hogy csupa 
haszonlesésből, egy pár krajezár haszonért 
az iparost, a szakembert s annak családját 
a tönkszélére juttatjuk.

Hazafiság-e az, hogy egy pár krajezár eset
leges megtakarításért külföldön xásárolunk 
be s itthon a honpolgárt, a hazafit és test
vért éhezni, s családjával együtt elpusz
tulni engedjük? Ha csak egy szikra lako
zik még bennünk, az ős magyarok véréből 
úgy szégyen pir nélkül nem tehetjük mindezt, 
hogy mellőzve a honfit, nemzetünk adózó ipa
ros polgárát, hogy az itthon begombolt kraj- 
czárokat külföldre visszük, ahol sem nekünk 
sem pedig nemzetünknek soha hasznot 
hozni nem fognak.

Maradjunk tel át itthon, állítsuk lábra 
s virágoztassuk fel saját iparunkat, mely- 
lyel nemcsak hogy egy kulturális czél szol
gálatában állunk, hanem a haza iránt is 
lerójuk a legszentebb tartozásunkat a ha
zafiul kötelességünket.

Nem a kapzsiság, idegen szellem vagy 
érdek vezéreljen bennünket, hanem min
denek előtt a haza érdekeiegyen szemünk 
előtt, melyet teljesíteni minden igaz haza
finak erkölcsi legszentebb kötelessége.

Kötelességünk ezt cselekedni azért, 
mert a világraszóló búza termőföldünk, az 
emberiség rohamos felszaporodásával már 
nem elegendő arra, hogy az összes munka
bíró elemeket foglalkoztassa s nekik állandó 
munkát és foglalkozást biztosítson.

Azért oly kereseti forrás után kellett 
néznünk, mely nemcsak foglalkozást, hanem

1 „Mwzonk és tárcsája.
Lányka lányka . . .

Irta : Sönicii Lajos

A „Muraszombat és Vidéke* eredeti tározója.

Oh te kegyetlen fátum! Miért rejted el elő
lem szándékkal képét V Hisz majd megőrülök a 
sok keresésben és futkozásban. Rohanok minden
felé : a világ legutolsó zig-zugába, de sehol sem 
lelem őt, kin úgy kapok, kit úgy imádok. Őt nem, 
helyette minden mást, mit nem keresek, megtalá
lok. Gondok átkos árjában, bár ez mindenütt tövis
sel sebez s vig kedv zajában szeretném ölelni, 
csókolni őt. Még árnyéka is fut képzeletem előtt V !

Minden nesz tetézi nyugtalanságomat. Termé
szetes is ez, mikor a pillanatok indulóra késztet
nek, perczek üldöznek, órák szenvedhetetlen barát
ságot ápolnak, napok halkan őrjítenek.

Nyílj meg ajkam s szórj átkosan nagy átko
kat arra, ki minduntalan sebzi, gyilkolja szegény 
szivemet. Tisztelet, dicsőség, rang, vagyon . . • 
Mindez semmi ez árnyékvilágban akkor, midőn 
lelkűnkben vad kínokat szenvedünk, mikor szivünk 
békéje meg van zavarva. Bús zavar mindenfelé !

Oh te irgalmas ég, kegyelmezz s ne vedd e*

eszemet! Nyújts szerelem örömöt, had vidítsam 
fel vásott kedvemet e délután.

Egy édes titokra, melyet január 6-án fogtak 
be füleim, megvillant bennem az öröm. Egy megy- 
piros ajak megsúgta a helyet, melyet fel kell ke
resnem, hogy bura sötét fellege eloszoljék azon az 
oltáron, hol az azúrkék szemek napvilága s az 
izzótüz-ajak lobognak.

S én siettem, rohantam lélek szakadva a kor
csolyapályára. Egész utamon kinzott a gyilkos gon
dolat : ne higyj a szemek tüzének, bár hajnalfény
ben tündökölnek, mert a napot könnyű onnan ki
rabolni. Kétségbeesve szöktem át az árkokon, me
lyek az urasági téglavető területén terjedeznek 
Lobogva értem a helyre, de . . .  a paradicsom 
elveszett. Enyhülésért jöttem s azért is, hogy szin- 
ről-szinre imádjam őt, hideg tökélyét felmelegitsem, 
szép egének szivárványában gyönyörködjem, szerel
mének szárnyain a mennybe felemelkedjem, hogy . . .

De a könyörtelen sors beérhetlen távolra vitte 
Ö t ; messze innen. Hová? Mindenkit megkértem 
szépen : adjon vigaszt. S még a hópehely sem kö
nyörült meg rajtam.

Mi történjék hát vélem V . . . Hiába, minden
nek vége. Mégsem. Balsorsban bit vigasztal, remény 
éltet. A véghetlen fájdalomra balzsam-cseppet önt

a tudat: van fel támadás, a természet meg-meg 
ujhodik, nem mindig keserű az élet pohara.

Szentek és magasztosak szivem érzései s az 
a hideg ész mégis kaczag felettem ! Gúnyol, kine
vet, mert a fájdalomban nem tudok nagy lenni s 
megfeledkezem az ész hatalmáról. Tehetek-e róla, 
ha belopódzott Ő szivembe s én meg az övéhez 
nem tudok hozzáférni ? ! . . . Talán szavam nem 
eléggé hízelgő, csengő ? Alkatom nem szép ? Ran
gom, vagyonom kevés V Őseim dehonestálók V Szár
mazásom alacsony V De miért e gondolatok ?

Hisz Ő vár reám! De hol ? Igen, Ő sétál a 
temető felé. Ő, kiért az égből hullnak alá a csil
lagok, kinek csókjában megdermed a gondolat, 
kinek karja a legnagyobb kincset tárja s nyújtja. 
Oh, csak legalább úgy volna az enyém, mint érzé
sem, mely örök birtokunk, nem virágzik el, mint 
a tavasz, nem halványul el, mint a nyár; bár az 
érzelem nem egyszer kesergős bánat kesergős fá j
dalma.

Elindultam. Végig a Főutczán, végig a Temp- 
lomutczán. Elhaladok a temető mellett fel a bat- 
tyáufalvi fasorig. Sehol. Nincs nyoma. El vagyok 
hagyatva. Csak a vád jár velem : miért vagyok 
oly banga, együgyü, hogy engedek a szív  árjának 
az ész józanságán uralkodni. Itt sincs a virág, 
melynek illatától elbódulok. A  tolvaj meglopta.
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még élhetést is biztosit. Ez pedig az 
ipar.

Iparunk csak úgy fog felvi.ágozni, ha 
az kellő támogatásban és pártolásban is 
részesül. Ez pedig csak úgy történhetik 
meg, ha megrendeléseinket nem külföldön, 
hanem igaz hazafi p Idájára itthon telje
sítjük. Ne felejtsük el, hogy magyarok va
gyunk. S ha magyarok vagyunk, akkor 
pártoljuk a magyar ipart s adjunk foglal
kozást és megélhetést a magyarnak.

W ilfinger Károly.

H í r e k
Nemesi oklevél. l’ollák Pongrác/, járásunk 

érdemes főszolgabirája, a napokban kapta meg O 
felségétől hivatalos utón, a díszesen kiállított ne
mesi oklevelet. Az oklevél egy díszes tokban van 
elhelyezve erős pergament papirosból van készítve 
s tiszta magyarsággal van megírva. Gratulálunk !

— Gyász. Dr. Czipott Zoltán járási és me
gyei tb. főorvos urat és kedves nejét valamint 
Hartner G g a urat és nejét nagy csapás érte. Az 
oly kedves családi kört meglátogatta a kegyetlen, 
a kíméletlen halál s letartóztatta azt az életet, 
mely oly áldásosán teremte gyümölcseit: a szere
tet, szerénységet, kedvességet, jóságot, emberi szép
séget és igazságot. Eltávozott szerettei köréből, 
kikért élt és halt, az oly annyira szeretett édes 
anya és nagymama: özv. íSchmidt Ottóné szül. Gii- 
zikovszky Lujza. Temetése, melyen az órtelmesség 
részvétének nagyszámú megjelenésével kifejezést 
adott, január hó 30-án délután 3 órakor történt. 
Seijuiescat in pace ! — A gyászjelentés különben 
a következő: „Alólirottak. úgy az összes rokonok 
bánatos szívvel jelentik, hogy özv. 8chmidt Ottóné 
szül. Girzikovszky Lujza úrnő mai napon 65 éves 
korában hosszas szenvedés után jobblétre szende- 
szenderült. A boldogult hült tetemei folyó hó 30-án 
délután 3 órakor fognak a muraszombati sirkert- 
ben örök nyugalomra tétetni, az engesztelő szent
mise áldozat pedig folyó hó 31-én déle! ott 9 óra
kor a Mindenhatónak bemutattatni. Muraszombat, 
1899. január 28. Czipott Zoltánné szül. Schmidt 
Euphrosina, Hartnei Gézáné, szül. Schmidt Lujza 
mint gyermekek. Dr. Czipott Zoltán Hartner Géza 
mint vők. Sallmayer Hermin, Hemsen Euphrosina 
mint testvérek. Czipott Dezső, Czipott Ernő, Czipott 
Gizella, Czipott Zoltán, Czipott Rezső, Laval Ferdi- 
nánd, Laval Hermin mint unokák, Béke porairaira !‘‘

Köszönet-nyilvánítás Családunkban 
előfordult haláleset alkalmából a részvétnek annyi 
jelével találkoztunk, hogy nem győznénk azokat 
egyenkint megköszönni. Fogadják tehát ez utón 
forró köszönetünkct jó akaróink, barátaink azon 
részvétnyilatkozatokért, melyek a megpróbáltatás 
óráiban nekünk vigaszt nyújtottak. Dr. Czipott 
Zoltán és neje.

— Hitelszövetkezet. A „Muraszombati 
Mezőgazdasági bank Részvénytársaság11 vezetése 
alatt szövetkezeti alapon korlátlan számú részje-

Mily átok ez az érzelem. Sorvaszt. Gyötör. 
Néma is. Az ajak meghidegült. Nem mosolyog. Nem 
beszél. A szóáradat szírt előtt megrekedt. Csak 
lázas szenvedélylyel ölel. Kerget. Üz. Hajt minden
felé sovárgóan. Könyeket csal s azokban fürdik. 
E helyről a némaság meg forró szivem lobogó 
lángja elriaszt. Visszajöttem kullogva, merre elébb 
mentein. Képzelet, jöjj s segíts meg most! Vál
toztasd derültté e sötét vidéket ! Hisz él még a jó 
remény elborult kedélyemben. Nem riadok vissza 
az örvénytől sem, csak tudjam, hová tűnt el ü

Ha soká tart a titok, meg kell tébolyodnom- 
A halálos láz, hogy nem találom már is oly fur
csán hat s erősen kínoz. Nem lehet üres e városka, 
itt kell valahol megtalálnom, meglátnom Őt. E 
diadallal nem ér föl semmi.

Előttem a Gesztenyés. Itt is kutatok lénye 
után. E nyomok talán hozzávezetnek. A keresésben 
feledtem a világ ítéletét. A borús égről kikandikáló 
csillagra nem is hederitettem, mikor Tőle szédel- 
gett fejem. Merre bujkálsz? Szépséged napfényé 
nek látása, szived meleg érzelmének bírása mily 
édes jutalom volna nekem. Egyetlenem, hol lesz 
jelenésed V . . .

Jól látnak szemeim ? ! . . . Ott nyílik az ab
lak . . . Mily karcsú alak hajol ott k i ! A szőke 
haj szépen omlik hátra . . .  K i az ? Hogy ragyot-

gyek jegyzésével önsegélyző osztályokat alakit 
melynek czélja, a földniivesek, iparosok és keres
kedők heti megtakarított fillérjeit gyümölcsözés 
illetve kamatozás végett elfogadni és a jegyzett 
részjegyekhez képest tagjainak előleget nyújtani. 
Ezen részjegyek utján való befizetéssel alkalmat 
nyújtunk a tőke; gyűjtéshez, mely által a takarékos
ságot és vagyonszerzést előmozdítjuk Az önsegélyző 
osztályba való belépés oly képpen történik, hogy 
a belépő tag az e czélra használt aláírási ivet 
saiátkezüleg (vagy meghatalmazottja által) aláírja, 
mely alkalommal részjegyeinek számált is bejelenti 
és arra kötelezi magát, hogy hetenként annyi ko
ronát fizet, a hány részjegyet jegyzett, tehát ebből 
kitűnik, hogy minden részjegy 1 korona. Az ily 
módon jegyzett részjegyek, három-három éves 
cyclussal alakítandók, melynek 1-ső csoportját f. 
hó 2-án megnyitottuk. A részjegyek jegyzését f- 
hó 2-ától 28-áig bezárólag az intézet helyiségében 
minden nap délelőtt 9 12 óráig eszközöljük, s
ugyan azon jelzett hivatalos órákban a befizetések 
is teljesitendők. A részvénytársaság a befizetett 
összegek után 5 %  kamatot fizet. Ezen kamat után 
járó 10% kamatadót az intézet viseli. A belépő 
tag, minden egyes részjegy, azaz heti egy korona 
befizetés után 150 korona eló'legkölcsönre tarthat 
igényt, tartozik azonban a kölcsönt kérő ezen igér- 
jét, valamint a kezesek neveit a részvénytársa
ságnak bejelenteni. Az előlegkölcsönök után 7% %  
kamat évnegyedenkint előre fizetendő. —  (Nagyon 
helyesnek találjuk az eszmét s azt hisszük, hogy 
a muraszombati gazdasági bank ezen intézményé
vel nemcsak a vidék kívánalmainak fog megfeleni, 
hanem pótolni lesz hivatva azon hézagot is, melyet 
eddig megtakarítás és önsegélyezés terén nélkülöz
nünk kellett. Ajánljuk t. olvasóinknak figyelmébe.)

Köri estély. A muraszombati kath. kör 
estélyét, melyre már múlt számunkban hívtuk fel 
az érdeklődők Ügyeimét, folyó ho 4-éről 9-ére 
tette át.

Kettős ünnep. Neumann Adolf mura- 
szombati kereskedőt január hó 29. és 30-án kettős 
öröm érte. Az első nap Komlós M. Miksa za
laegerszegi kereskedő esküdött örök hűséget Paula 
leányának, a második nap pedig Zsiga üa, budapesti 
gabona kereskedő, vette fel Ilymen lánczait s ve
zette oltárhoz Weisz Malvin kisasszonyt, Weisz 
Gusztáv szombathelyi íahereskedő kedves leányát. 
Eellegteleu boldogságot!

— Képviselő-testületi ülés. A mura- 
szombati községi képviselő testület jau. hó 30-án 
ülést tartott, melynek egyetlen tárgja a volt köz
gyám fekrilecz István múlt évben történt elhalálo
zásával megüresedett közgyámi tisztség betöltése 
volt. Megválasztott Bácz János birtokos.

A  k i nem fél a haláltól. Küzma Má
tyás tótmoráczi lakos, a kinek már mintegy 80 év 
nyomja a vállát, és kinek sorsához képest elég 
jól folyik dolga szokatlan dologra, adta a őszbebo- 
rult fejét. Nehogy a nevető örökösök valami ro

zoga alkotmányba helyezzék nyugalom után vá
gyódó porsátorát, jó előre gondoskodott arról, hogy 
a Lethe vize hullámaival daczolni képes sajka 
szállítsa múlandó porrészeit a tulvilági kikötőbe. 
E végből a legszebb tölgyfáját levágatván, azt 
alkalmas deszkákra felfürészeltetve elküldé a 
helybeli asztaloshoz anyagul leendő koporsójához 
és fejfájához. Hetek, hónapok múltak, de az óhaj
tott koporsó csak nem készült el, habár a számitó 
öreg többszörösen megsürgette májszter uramat, 
és mitöbb az esedékes obulusokat is előre kigu
berálta. Májsztram nem vev n tréfára a dolgot, a 
napokban hazaküldötte az öregnek a megrendelt 
koporsót és fejfát a ki most elővevé az ecsetet,
m. ga fogja az erős koporsóra remegő kezeivel rá- 
piugálni a ..requies in pace“ -t.

Köszönet-nyilvánítás. A szombatfai 
önk. tűzoltó-egyletnek jau. 29-én tartott téli mu
latsága kitünően sikerült: ami bizonysága annak, 
hogy a község lakossága ezen szép intézményt di
cséretre méltó buzgalommal pártolja. Adakoztak: 
Horváth László 1 frt 80 k r , Bors ihály 1 frt 
60 kr., Makári Iván 60 kr.. Lipai Vendel 80 kr., 
Stimli János 70 kr.. Májer Ignácz 50 kr., Balogh 
János, Pánker János, Németh Sándor, Filó Sándor 
és Szép Pál 30—30 kr. Gyenese Imre, Kóré Kál
mán 20 -20  kr., Harmat János, Szépe Pál, Biró Jó
zsef, Kovács Gábor és N. N. 10—10 kr., Cseke Já
nos 5 kr. Fogadják szives adományukért szives kö- 
szönetünket. A tiszta jövedelem 12 frt 50 kr., mely 
az egyesület csekély vagyonkájának gyaiapitására 

fordittatik.
— Értesítés. A muraszombati állami kisdod- 

óvoda-vakácziója letelvén, f. hó 7-én nyílik meg 
újra, miről az igen t. szülők ez utón is értesittetnek

__Figyelm eztetés A muraszombati gazda
sági fiókegylet műtrágyákból raktárt tart fenn 
Meixner Mátyás vaskereskedésánél. Egyesületi ta
gok beszerzési áron kaphatják és pedig : szuperfosz
fát métermázsáját 5 írtért, ammoniák-szuperfosz
fátot 5 frt 60 krért, Thomás-salakot 3 frt 80 krért.

Köszönet. A „muraszombati takarékpénz
tár11 ez idei tiszta nyereményéből 30 irtot adomá
nyozott a muraszombati, jót. kér. nőegyletnek 
mely kegyes adományáért fogadja az egyesület 
leghálásabb köszönetét.

Nincs hal a balatonban. A balaton 
halászoknak az idén ismét rossz szezonjok van 
Ezelőtt két évvel hasonló módon sok volt a panasz 
a halászok részéről a h.tl kevés volta miatt s ako- 
riban a halászok nagy nyomorán társadalmi utón 
is segítettek, Az idén is oly kevés a hal, hogy a 
halászoknak alig érdemes hálót vetni, oly csekély 
mennyiséget tudnak fogni. Hogy mi az oka a Ba
laton meddőségének, még a legtapasztaltabb halá
szok sem tudják. Lehel, hogy a szokatlan téli idő
járás az oka.

a hófehér arcz ! Mily villámokat lövel ki onnan 
két szem . . . Közelebb, az én napom világ it! 
Igen ez 0. Az egyedüli, ki minden bübájjal van 
megáldva, pazar fénynyel meghintve, kit nem őrjít 
a bizonytalanság s nyugtalanság réme, kit nem 
fojtogat nehéz lég, ki nem hamis, hegyes fejét ma
gasan nem hordja, hanem szökdel, mint a lepke, 
kinek feje boldogságos, termete junoi.

Tüzes vonzódással, csendes suhogással köze
litek az ablak felé . . . Jaj, Istenem! Nem álom V 
Meghalok. Az ablak bezárul . . . En köszöntök. 
Nem viszonozza. Elfordult az ablaktól. Valami fe
kete rémalakot látnak vészes szemeim.

Végem van. El innen. El messze, hol szem 
nem lát, ember nem hall. El oda, hol feledni, hol 
halni lehet. 8 mint a halálra Ítélt rab, midőn szö
kik, vágtattam végig a Lendvautczán ki Hidvégfeló. 
Az smésztő kin játszott rajtam tulvilági hatalom
mal. Nem voltam eszemnél . . . S utamon, midőn 
végig akartam futni a szenvedés lejtőjét, egyszerre 
csak nyájas kezek ragadnak meg s visznek, czi- 
pelnek magukkal . . S ime, én ülök. h lőttem sonka, 
torma, meg füstölgő bor. Mellettem meg zenei 
hangok. Körültem sok emberi alak

Ja, igen, a hídvégi vigadóban vagyok jó bará
taim körében.

S én csak Róla pkantaziáltara meg ők is csak 
Róla beszéltek. Érte ettünk, ittunk. Róla énekel
tünk. Kiről ? K i büszke, lenéző, hideg, kellemetlen 
s nem lát sem saját sem más lelkének tükörébe 
Ki éljen örökké, hogy az éji szellemek mindég 
kínozhassák, hogy férü szemek véges-végig szúrhas
sák, hosszú tőrrel kínozzák meg fagyos szemeit.

Mi meg együtt maradtunk s Bacchus társasá
gában vigadoztunk kivilágos kivirradtig. Utáuna 
hazatértünk. Másnap, mikor már mindenből: bor
ból és szerelemből kiábrándultam, azt Írtam nap
lómba, hogy a második évezred alkonyán a tár
sadalmi kasztok mindjobban kijegeczesednek s ezek 
között a határköveket politika (ez az első ok min
denben), születés, gazdagság állítja fel. Ezért nem 
teltek be vágyaim, ezért lett mindennek vége. De 
cs itt ! Csak egy „muszáj*1 van : a halál . . .
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— Tűz, Nemesd községben Horváth János
kocsiszínje múlt hó 20-án délután 5 óra tájban 
kigyuladt s attól két lakóháznak és két gazdasá
gi épületnek a tetőzete a takarmánynyal együtt 
mintegy 650 frt kár értékben leégett. Az egyik 
lakóháznak a tetőzete 150 frtig biztosítva volt. 
A tűz eloltása után a helybeli csendőrség kinyo
mozta, hogy a tüzet a károsnak Iván nevű 10 éves 
fia játszás közben 3 szomszéd fiú társaságában 
gyufával gerjesztette. A szülők a helyi kir. járásbí
róságnál feljelentettek. (A tűzoltásra a muraszom
bati önk. tűzoltó-egylet is gyorsan kivonult, de a 
legnagyobb sajnálatra az oltásban részt nem ve
hetett, mert egész Muraszombatban nem volt senki, 
ki lovait a fecskendő elé fogadta volna s igy kény
telen volt ®/4 órai várakozás után lefujatni és itthon 
maradni. Hogy kit terhel felelősség, azt a város bölcs 
belátására bízzuk. Elég, hogy a szégyen rajtunk meg
történt). szerk.

— Miniszteri rendelet a léghajózás- 
ITÓl Az osztrák, magyar és német kormány közt 
létrejött megállapodás szerint az osztrák-mag) ar 
és német tiszteknek és kísérőinek kölcsönösen meg 
van engedve az államhatárnak léghajóval való á t
lépése és s leszállás. Most, nehogy ebből vissza
élések és zaklatások keletkezzenek, a belü ^m i
niszter az összes törvényhatóságokhoz- körrendele
tét intézett, melyet egyidejűleg a katonai parancs
nokságoknak is megküldött. A rendelet szövege a 
következő: „Mindkét szerződő fél léghajós tiszjei 
nek részint saját védelmük, részint ellenőrzés és 
lletéktelen egyének által elkövethető visszaélések 
meggátlása véget felettes katonai hatóságuk által 
kiállított, önigazolásra szolgáló okmányokkal kell 
birniok és az idegen területen való leszállást tar
toznak az illetékes községi elöljáróságnál, melynek 
területén a leszállás történt, bejelenteni.“

A  körmend-német újvári vasút 
munkálatai az enyhe téli időjárás folyamán zavar
talanul folynak s ma már annyira előhaladtak, 
miszerint alig van kétség az iránt, hogy a vasút 
az engedélyben megállapított zárhatáridőre, vagyis 
f. évi junius hó 1-én üzembe vehető lesz.

— N agy  idők tanúja Folyó hó 22-én 
hunyt el Kebelén Dómján Péter 79 éves aggas
tyán, ki az 1848— 49. évi szabadságharczot végig 
küzdötte. Érdemeihez méltó temetésben részesí
tették Schwarcz Mónié és Paczner kisassonyok 
honleányi szivükről tettek tanúságot akkor, midőn 
az elhunyt ravatalára két díszes koszorút helyez
tek Az elöljáróság fáklyás menetben kísérte ki 
az elhunytat utolsó útjára, mig Schwarcz Izidor 
lendületes beszédet tartott az érdemekben gazdag 
elhunyt felett.

— Érdekes látogatója volt nemrég a gróf 
Esterházy Géza-féle coguac gyárnak, mely most 
már keletre is exportál, Abdullah Ben Sayd Tarik 
tifliszi kereskedő személyében, ki európai üzleti 
útjában Budapestre is betért, hogy többek között 
a nevezett gyár főképviselőségét is megszerezze 
magának. Sárkány Arnold ama kérdésére, hogy 
miképen fogja összeegyeztetni a nagy mennyiség
ben vásárolt cognac eladását a Korán tilalmával, 
mosolyogva válaszolt a barna kereskedő: Italnak 
tilos, de hát segítünk magukon s reczipén iratunk 
cognacot a doktorral, orvosságot szedni pedig a 
Korán nem tiltja.

Régiségek a Tátika alján. Zala- 
Száutón a Tátika hegy lábánál régi magyar sírok
ra bukkant szentmártoni Darnai Kálmán a buzgó 
régiségbuvár. A pogány korbeli sírok kiásásához 
azonnal hozzá fogtak és ekkor sok érdekes régi
ség került napvilágra. Az ásatás alatt levő úgy
nevezett kunhalmok vagy kompok szélessége 15— 27, 
magassága 3— 3 méter. A tizenegy halom közül 
a Tátika és Rezi között fekvő legnagyobb halom 
került először kutatás alá. Ez régi földvárnak 
bizonyult, vagyis olyan magaslatnak, melyet har- 
czászati szempontból hodtak össze a Balaton ki
ágazásai miatt ingoványos területen. A  halom há
rom rétegből á l l : a felső alig egy méter humusz 
réteg alatt, másfél méter összehányt homokréteg 
mutatkozott, mely alatt két méter magas-bazalt 
kőből összerakott halom terült el. A halom mellet 
a Torkos-féle területen, a felsőbb rétegbe akadt 
egy XVI-ik századbeli liarczi fejsze és vaskés, mely 
kétségtelenül a törökökkel folytatott csatározás 
emléke. Ugyanis a halomtól nyugatra egy pogány 
magyar sir is került felszínre. A lovas csontvázát

megemésztette a vizenyős talaj, a harczos teteme 
a lócsontváz hátsó lábán feküdt, mellette egy erő
sen megromlott vasnyilhegy, mig a ló csontváza 
közül egy a honfoglalókort jellemző zablatengely 
részlete és két vaskengyel körszelet alakú boidás 
talpaiéval került elő. A kuttatások még egyre folynak.

Panaszköny vünkből. Általánosan elis
mert nézet, hogy a rendellenességek ellen minden
ki felemeli tiltó szavát. Kiválóan kötelessége ez 
a sajtónak. Jogunkat kívánjuk tehát csak gyako
rolni’ midőn rámutatunk ama közveszélyes s rossz 
jusus tarthatatlanságára, mely Muraszombat gyalog
járdáin mindennapi jelenség. Miért járnak ott, hol 
a fáradtak üdülés kedvéért sétálgatnak, kézi jár
müvekkel, sőt mi több, néha nemcsak kis, hanem 
nagy szekerekkel: Hisz nincsenek nálunk olyan 
miszeriák, kogy közlekedő utak térszüke miatt 
a gyalogjárdákat, melyek úgyis kevés számban van
nak, is fel kelljen használnia a nagy forgalmi 
közlekedésnek. Helyes volna, ha minden egyes al
kalommal kiki az ilyen visszásságot megérdemelt 
módon jutalmaztatná.

— Akáczíáva l k i kdlt bírókra? ügy
látszik, ez utón akar hírnévre vergődni az a tisztelt 
persona, ki folyó évi 1, és 2-ika közötti éjjel barbár 
játékot űzött a főutcza akáczfáival, mely játék az 
utóbbiak megcsonkításával végződött, mert egy 
akáczfa súlyos fejsze csapásoknak lett áldozata. Iga
zán a barbarismus netovábbja az ilyen extravaganz- 
passió. Hiszen sem előny, sem haszon nem háramlik 
belőle erre az „eszes lény14 elnevezést jogtala
nul bitorló, érdemtelen, elvetemült emberre. Talán 
a fákkal akarja elismertetni, hogy van benne virtus? 
Akkor legább úgy s akkor álljon a küzdőtérre, mi 
benne gyönyörködve őt nyskoncsiphessük s kímélet
lenül diktálhassuk rá a törvény szigorát s idézzük fel 
iránta az emberek a társadalom megvető gyűlöletét.

Uj találmány. A muraközi vasút egyik 
őre nevezetes találmánynyal lepte meg az országot. 
Oly anyagot talált föl, mely tartósságánál fogva 
az úgynevezett fatalpakat (Schlippereket) hivatva 
van teljesen kiszorítani a vasút testéből. Csakha
mar találkoztak is élelmes emberek, kik a fölta
lá lnak  fölajánlották erszényeiket és miként szava
hihető tudósítónk mondja, a találmánynyal óriási 
összegeket fog úgy a föltaláló, valamint az ügy 
nyélbe ütésére szervezett consortium - bezsebelni 
A  vasutak mérlegeire is nem csekély haszon fog 
ebből a találmányból óvről-évre háramlani.

Kritikus napok A hosszú, fehér sza
kállas időjóslóra raczafol az idő az ő szeszélyessé
gével, de azért Falb Rudolf egyre írja az ő jósla
tait. Január 16-ikig sok havat kellett volna látnunk, 
de csak hiába vártuk, ezt meg a hideg, kemény 
időt. Egyik sem jött. Falb ur különben 93 kritikus 
napot jövendöl erre az esztendőre, olyan napokat, 
melyeken különféle tényezőknek összejátszása lég
köri zavarokat okoz, s földrengéssel és gázrobba
nások híreivel tarkítja a nap eseményeit. És pedig: 
augusztus 21, szeptember 19, február 10, márczius 
11, január 12, október 18, julius 22, április 10. 
A másodrendű kritikus napok száma 10 és pedig: 
junius 23, márczius 27, április 25, május 25, no
vember 17, február 25, november 3, deczember 3, 
szemptember 5, május 9. Végül harmadrendű kri
tikus nap 5 van és pedig: deczember 17, január 
26, augusztus 6, junius 8, julius 7. Lássuk most 
már a további időjárást; január első fele nem 
vált be, a második felére a töméntelen hóra meg 
egy keveset rázudit, alacsony hőfokkal. Februárban 
az időjárás nem mutat semmi érdekeset, márczius 
végére árvizveszedelmet és zivatarokat jósol Falb. 
Áprilisban sok hó lesz, sok zivatar, sok csapadék. 
Május utolsó harmadában sok hó. Júniusban sok 
csapadék, zivatar felhőszakadás, árvizek, esetleg 
még hóesés! Hát bizony ez a félesztendő kevés 
vigasztalást nyújt Falb szerint. No majd elválik, 
mi teljesedik belőle.

CSARNOK-
„Szegény tatár."

Irta: Sigma.

A magyarok bölcsőjéből, talán még azontúl is 
épen akkor tolult Európa különösen szegény ha- 
zánk felé egy mindent pusztító áradat, midőn itt 
a gyűlöletes szakadozottság és egyéni uralom kö
vetkeztében a maga földén mindenki ur, király 
volt, gyűlöletből viselt s apáról fiúra szálló irtó 
harczot viseltek az előkelő családok, a rabló vitéz, 
a pártütő hős volt, hadsereget miudeuki tartott^

kincseket mindenki gyűjtött, csak az ország volt 
siralmas állapotban meg Sanyarú Péter.

A  vértesi hegység regényes tájai között azon 
a szép térségen, melyre bájlólag tükrözi le a hold 
csillagok ezreit, mereven bámészkodott az ég felé 
Sanyarú kisebb vára kopár sziklákon. Mindene volt, 
mit szeme, szája a világon megkívánt, csak bol
dogság;! nem. S ezt élete hűséges párjának kö
szönhette, ki mellett a harpia meg vipera még 
istenes alkotások. Miért is teremtette neki az Is
ten őt? Miért .-ment bele ebbe a kínos életbe? 
A szemének nem tudott ellent állani. Pillantása 
mint az égnek megnyílása kéjjel varázszsal, bájjal 
teli-teli.

Hej, pedig már hányszor átkozta meg azt a 
perczet, melyben feleségének szemébe nézett s az
tán csókolni, átkarolni ölelni engedte magát. Mit 
csináljon most már egyebet: viselnie kellett a 
terhet, melyett vállaira rakott. Isten adta gonosz 
nyelve s még csúnyább szája volt ennek az asz- 
szonynak. Ha szegény Péter nem úgy tánczolt, mint 
felesége fütyült, olyan kacskaringós szavak repül
tek feléje, hogy a hány hajszála volt. az mind tű
kön állva égnek meredt. Ez még hagyján volna. 
Mikor a szája már annyira megtágult, hogy férje 
azt czipőjével bedugaszolni készült, akkor a lábo
sok, fazekak repültek a férj fejéhez. Sanyarúnak 
a ruháját soha sem kellett kiporolnia. Megtette 
azt rajta naponként a felesége. Pedig csekélység 
miatt. Jó Sanyarú is azt tartotta, hogy Isten a 
bort azért teremtette, hogy megigyuk. (3 pedig 
ezt a mesterséget minden nap gyakorolta, de ren
desen többet öntött le a garatra, ha a pinczekulcs- 
hoz hozzájutott. S ezt egy héten legalább is két
szer elcsente édes kedves angyalától. Ilyenkor aztán 
szegény háta szenvedett, mert soha sem jutott 
vattához, hogy kitömhette volna.

(Folyt köv.)

28/1899. szám.

Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. 
t. ez. 102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, 
hogy a muraszombati kir. járásbíróság 1898. V. 30. 
számú végzése folytán Freudenfels S. és t. gráczi 
kereskedő ezég végrehajtató javára Dobossy Ka
tinka ferenczfalvi lakos ellen 250 frt tőke, ennek 
1897. évi január hó 1. napjától számítandó 6% 
kamatai és eddig összesen 126 frt 79 kr. perkötség- 
követelés erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás 
alkalmával biróilag lefoglalt és 460 írtra becsült 
1 ló, 2 szekér, 1 bika, 1 tehén, 3 sertés, 4 süldő, 
1 eke-taliga-borona, szalma, 1 sertésól, bútor és 
ágyruhából álló ingóságok nyilvános árverés utján 
eladatnak.

Mely árverésnek a fenti sz. kiküldést ren
delő végzés folytán a helyszínén vagyis Ferencz- 
falván alperes lakásán leendő eszközlésére

1899. évi febuuár hó 7-ik napján
délután 2 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a 
venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hi
vatnak meg, hogy az érintett ingóságok ezen ár
verésen az 1881. évi LX. t, ez. 107. §-a értel
mében a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is el- 
adatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. 
évi LX. t. ez. 108. §-ában megállapított feltételek 
szerint fizetendő.

Kelt Muraszombatban, 1899. jan. hó 27.
Tótth Miklós,

kir. bír. végrehajtó.

Ingyen szederfa-csemete.
A földmivelésügyi mi kir. Minisztérium orszá

gos selyemtenyésztési felügyelősége bárkinek ingyen 

ad 2— 3 éves magágyi szederfa-csemetét. Váro

sok, község k, néptanítók szállítást nem fizetnek; 

ellenben magán felek a szállítási költséget viselik.

Megrendelésnél: vármegye, utolsó posta, vasút, 

esetleg hajó-állomás pontosan bejelentendő.

___ Ha a csemetéket magas törzsű fákká nevel

j ük, úgy egy katastralis holdnyi faiskolába 7200 

csemete helyezhető el oly formán, hogy a sorok 

egymástól egy méter, a sorokban a csemeték 80 

ezentiméter távolságra álljanak.

Törvény alakításnál egy folyó méterre 3 darab, 

ég)' folyó ölre 6 darab csemetét számítunk.

Kik csemetét akarnak, ezt sürgősen jelent
sék be.

*  földmivelésügyi m, kir. Minisztérium országos selyemtenyész- 
lási felügyelösege Szegzárdon. (Tolna-megye.)
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közelgő idényre bátorkodunk a nagyérdenjü kő" Q 
zönségpek becses figyelmébe hozni, hogy pagy bevásárlások 

által azon kellemes helyzetben vagyunk

bámulatos olcsó áron §
első rendű stíriai vasat oroszlán jegygyei, első rendű stíriai tengelyeket, 

első rendű stíriai fekete-, ónozott-és horgony lemeseket, első rendű stíriai eke

vas és ekekormányokat, első rendű stíriai sodrony és sodronyszegeket, első rendű 

szabadalmazott patkószegeket úgymint:
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Travermik és avult vasúti silókból
építkezéshez mipden hosszú és magasságban, valódi

Judendoríi Portland és Román czementet,
mely mindig legjobb és friss minőségben kapható.

Vasalásokat, bel- és külföldi szerszámokat
üllő- és fürdő-kádakat horgony lemezből, vasbutorokat, varró 

és mezőgazdasági gépeket, m inden fajta takaréktüzhelyeket o ^ 
és konyhaberendezéseket.

F ő ra k tá r  a le g jo b b  é s  le gd iva to s a b b  va lód i

Wiesi fénydarab morvái kovácsszénböl, é s  Coaksból
nagyban é s  k ics inyben .

Szives pártfogásért kérve, maradtunk mély tisztelettel

URAT TESTYÉPEK E Z E LŐ T T  THURMANN M-
v a s -  é s  fü s z e r k e r e s k e d é s  a  „Y A S U D Y A R H O Z ' 1

R E G E D E.
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Újházi Miksa, nyomdai műintézet, Muraszombat.
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